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ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE 

5 Juin 2010 

COMPTE-RENDU 

 

Les membres de l’Association Alliance Schlumberger se sont 
réunis en Assemblée Générale Ordinaire le 5 Juin 2010, en 
l’hôtel Mercure, à La Rochelle (France) 

Membres présents : 45. 

Ouverture de la séance : 16h30 

I. Désignation du Président de séance 

A l’unanimité, M. René Heyte est nommé Président de séance. 
 

II. Désignation du Secrétaire de séance 

A l’unanimité, M. Patrick Vandenabeele est nommé Secrétaire de 
séance. 

III. Désignation du Scrutateur 

A l’unanimité, M. Harry Roberts est nommé Scrutateur de 
séance. 

 

ORDINARY GENERAL MEETING 

5 June 2010 

MINUTES 

 

An Extraordinary General Meeting of members of the Alliance 
Schlumberger Association took place on 5th June 2010 at the 
Hotel Mercure, in La Rochelle (France) 

Members present: 45. 

The session was opened at 4.30 p.m. 

I. Appointment of Session President  

M. René Heyte was unanimously appointed President of the 
meeting. 

II. Appointment of Session Secretary 

M. Patrick Vandenabeele was unanimously appointed Secretary 
of the meeting.  

III. Appointment of Scrutineer 

M. Harry Roberts was unanimously appointed Scrutineer of the 
meeting. 
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IV.  Exposés par M. Nadarajah Sivakumar 

M. Nadarajah Sivakumar est Directeur « Compensation & 
Benefits » à Paris. 

Forages en eau profonde 

Eau profonde : supérieure à 300 m. 

Eau ultra profonde : supérieure à 1500 m. 

Le nombre de puits en production était de 44 en 2004, 154 en 
2007, et devrait atteindre 400 en 2012. 

En 5 ans le nombre de derricks est passé de 202 à 310. 

Sur les 108 nouveaux, 1/3 appartiennent à de nouveaux 
opérateurs, sans expérience dans le domaine. Les zones 
géographiques sont de plus en plus éloignées : Mer noire, Afrique 
de l’est, Arctique, Groenland,… 

La stratégie de Schlumberger est de développer les 
compétences : en 2012, 2100 ingénieurs seront certifiés pour les 
forages en eau profonde. 

Acquisitions 

Schlumberger a récemment acquis Smith International 
(Equipment de forage, M-I Boues de forage, Chaîne 
d’approvisionnement) et Géoservices (Suivi de forage, 
Intervention sur les puits, Suivi des champs en production) 

Avant ces acquisitions, Schlumberger employait 80.000 
personnes. Ce chiffre devrait passer à 120.000 à la fin de 2011. 

La nouvelle organisation qui s’en suit a été présentée 

IV. Presentations by Mr Nadarajah Sivakumar 

Mr Nadarajah Sivakumar is Compensation & Benefits Director, in 
Paris. 

Deepwater drilling 

Deepwater: larger than 1000 ft. 

Ultra deepwater: larger than 5000 ft. 

The number of producing wells was 44 in 2004, 154 in 2007, and 
should reach 400 in 2012. 

In 5 years, le number of rigs went up from 202 to 310. 

On the 108 new, 1/3 are owned by new operators, without any 
experience in this field. Geographical zones are more and more 
remote : Black sea, East Africa, Artic, Greenland,… 
 

Schlumberger strategy is to develop competencies : in 2012, 
2010 engineers will be certified for deepwater operations. 
 

Acquisitions 

Schlumberger recently acquired Smith International (Drilling 
equipment, M-I Drilling fluids, Supply chain) et Géoservices (Mud 
logging, Well Intervention, Field surveillance) 
 

Before these acquisitions, Schlumberger was employing 80.000 
people. This figure should reach 120.000 by the end of 2011. 

The new management structure following this was presented. 
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V. Exposé par Mlle Sunitha Menon 

Mlle Sunitha Menon, responsable du département « Record 
keeping » à Dubai, présente l’organisation de son département, 
avec les personnes à contacter, pour des questions concernant le 
paiement des retraites en particulier. 

Les procédures, et les divers documents utilisés ont été 
présentés. 

Le site Alliance sera mis à jour pour inclure ces informations. 

VI. Rapport moral 

Le Président de l’Association, M. René Heyte, présente son 
rapport moral, qui est approuvé à l’unanimité. 

VII. Rapport financier 

Le trésorier de l’Association, M Daniel Henry, présente le bilan 
2009, qui est approuvé à l’unanimité. 

V. Presentations by Ms Sunitha Menon 

Ms Sunitha Menon , in charge of the Record keeping Department 
in Dubai, presents the organization of her department, with the 
people to contact, for questions about the payment of the benefits 
in particular. 

Procedures and the various forms to be used have been 
presented. 

The Alliance site will be updated to include these informations. 

VI. President’s Report 

The President of the Association, M. René Heyte, presented his 
annual report which was unanimously approved. 

VII. Financial Report 

The Treasurer of the Association, M Daniel Henry, presented the 
2009 balance sheet which was unanimously approved. 
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VIII. Divers 

M. Daniel Henry se charge de faire l’album photo de la réunion de 
La Rochelle. Les photos devront lui être envoyées. 

La réunion 2011 aura lieu en Belgique, à Bruges ou à Gand. 14 
personnes sont contre l’organisation de la réunion en Juillet ou en 
Août. 

La séance est close à 17h40. 

La traduction en anglais est fournie à titre indicatif. En cas de 
divergence d’interprétation, le texte français prévaudra. 

VIII. Miscellaneous 

M. Daniel Henry has undertaken to compile the photo album of 
the La Rochelle reunion. Photos should be sent to him.  

The 2011 reunion will take place in Belgium, in Ghent or in 
Bruges. 14 people are against the organization of the reunion in 
July or in August. 

The meeting was closed at 5.40 p.m. 

The English translation is provided for convenience. In the event 
of conflicting interpretation, the French text will prevail. 

 

 

 

R. HEYTE 

Président 


